
ïuni, la Teatrul de Stat din Piteşti Nici 
viu, nici mort (Dihovicinîi şi Slobodskoi). 
Anul acesta, tot o singură comédie circula 
(deocamdată) sub patru titluri : Oaspeţi 
nepoftiţi, Dragoste la ţară, Baron et 
Companie, Musafiri nepoftiţi, (Miloslav 
Stehlik). 

Ce surpriză ne va aduce anul viitor ? 
Pentru că asemenea intervenţii, care 

amintesc de Peripeţiile sârmanului print 
de Dania, se întîlnesc din ce in ce mai des 
în practica activităţii teatrale. Minunata 
pantofâreasă a lui Federigo Garcia Lorca 
a deveiìit in alta parte... nemaipoménità ! 
Ultima etapă a lui Erich Mania Remarque 
(publicată cu acest titlu şi in caierul nr. 
3 al revistei Secolul XX). se joacă la Tea
trul Armatei sub denumirea Lîngă poarta 
Brandenburg. Aceasta in ceea ce priveşte 
traducerile. 

O privire fugară asupra dramaturgiei 
originale ne va dovedi că si aici, in pre* 
zenţa şi cu asenrimentul autorilor, lucrări 
cunoscute sub un anumit nume, suferă ace-
eaşi rebotezare cu o indulgenţă candida. 
Iarba rea a lui Aurei Baranga a revenit 
la microfon £'ub versiunea Noaptea incercà-
rilcr. Vodà Cuza si Unirea de Tudor Şoi-
maru s-a reprezentat simultan la Bucureşti 
şi Iaşi, sub două denumiri (la Tasi deve-
nind, mai modesta, Povestea Unirii). 

Sintem convinsi că n-am epuizat exem-
plele. Dar nici n-am urmărit să le epui-
zàm. Am căutat doar să prezentairi un 
aspect al modului in care înţeleg unii oa-
meni de teatru să-şi etaileze originalitatea 
şi... inconsecvenţa. Se pare că titlului unei 
piese de teatru i se acordă mai puţină 
importanţă decît, să zicem, numelui au" 
torului. De obicei, autorul este singura 
persoană îndreptăţită să caute, să aleagă, 
sa stabilească, să schimbe eventual, dar să 
impună apoi definitiv titlul lucràrii sale. 
Este un privilegiu poate, in orice caz o 
datorie tot atît de element ara a crea torului, 
cum este şi aceea de a da un nume per-
sonajelor, de a stabili un anumit loc si 
un anumit timp de acţiune, o anume smc-
cesiune si logica a oreplicilor ş.a.m.d 
Schimbarea arbitrară a titlului unei piese 
naşte confuzii ìn mintea spectatorului şi 
pina la urmă neîncrederea lui în teatrul 
şi autorul care-i oferă acelaşi „produs" 
sub alta etichetă. Asemenea schimbare este 
cu atit mai neindicată, cu cìt titlul unei 
lucra ri reprezintă chintesenţa ei ; caci in
tendile publicitare ìn ritlurile pieselor au 
fost de mult abandonate in moravurile 
noastre teatrale. 

C. P. 

VULGARITĂŢI LA MICROFON 
Masele de auditori ale posturilor noas

tre de radia au primit cu îndireptăţită 
satisfacţie reluarea — după o absenţă 
nejustificat de indelungată — a emisi-
unilor de satira şi umor. 

înlocuirea fostuluî „Radio-magazin" eu 
emisiunea „La microfon, satira şi umorul" 
n-a însemnat numai o formala schimbare 
de titulatură, ci şi una substanţială de 
conţinut. Folosdnd mijloacele specifice aces-
tui gen atît de populair al cărui roi edu
ca tiv este atît de pregnant, emisiunea „La 
microfon, siatira şi umorul" s_a relevât 
de la bun început, printr-o judicioasă se-
lecţie tematica, tratată cu mult bun gust şi 
bun simţ artistiic, ca şi prin promptitu-
dinea cu care operează în actualitate. (De 
pildă, cupletul spus de H. Nicolaide cu 
tema ,,Cap Canaveral" sau „Scrisorile gă-
site" de Tudor Muşatescu, prezentate cu 
multa savoare de Al. Giugaru.) 

Bine a procédât redacţia acestei emisi-
uni, lărgind cercul colaboratorilor si ape" 
lînd pe lingă condeiele, aşa-zise cu „firma ". 
ale genului, şi la alte demente, care au 
adus multa prospeţime şi inventivitate ìn 
ţintirea atacurilor lor satirice, ìnlocuind 
şabloanele prăfuite cu tipare noi, ceea ce 
a făcut să sporească nivelul calitativ ar
tistic al emisiunii. S-a demonstrat astfel, 
cu deosebită eficienţă, mai ales- în pro
gramed „semnate" de Saşa Georgescu, 
N. Stroe, Alexandra Andy, George Miha-
lache, Mircea Crişan ş.a., — că nu exista 
incompatibildtate între divertismentul umo -

ristic şi menirea sa educativa. 
Din pacate, în unele eanisiuni se mai 

srrecoară concesii făcute gustului îndoielnic. 
Ne referim, îndeosebi, la duelul de... spi
rite dintre Mircea Grişan si N. Stroe care, 
departe de a străluci prin verva spumoasă, 
caracterisdcă ambilor comici, s-a transfor
mat într-un schimb de vulgamtăţi ce 
nu pot fi tolerate într-o emisiune radio
fonica de ţinută. Sensibil Ta împunsătura 
de floretă, de incisiva ironie, cu care 
Mircea Crişan îl ţinteşte în plin în specta-
colul Dansul notelor — transmis în cadrul 
emisiunii „La microfon, satira şi umorul" 
— N. Stroe, în loc să se recunoască (cum 
ar spune chiar el) „touché" i-a servit în 
emisiunea următoare o ritxusta care, satiri-
zînd calităţile de imitator ale lui Mircea 
Crişan, a fost pe alocuri lipsitâ de o ele
m e n t a l decenţă. 

Redacţia emisiunii „La microfon, satira 
şi umorul" trebuie să dea dovadă de mai 
multă exigenţă şi să împiedice asemenea 
recrudescente de vulgaritate în programele 
de care răspunde. 

S. Massler 
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